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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
res.FamDistribution@conus.army.mil
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D asin haDaaba or maDRob
gh asin ghaRb or ghaaba
H asin tHaRek or Haaja
Kh asin waaKha or Khemsa
R asin daRajaat or Rmaadi
S asin naaqiS or faaSma
T asin TReyq or ganTRa
! asin tbe'ni or ‘aawenee
- asin f-ey or zaa-id
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Moroccan
1-1 | Stop! Hbes! LWIEN
1-2 | Stop or | will shoot. wgef wla nteeRi feek g S 5 g A9
1-3 | Follow our orders. tbe' -awaamiR dyaalna WLy ol Xl &5
1-4 | Don't shoot. maateeReesh i bo
1-5 | Put your weapon down. II:I:;DsIaaH dyaalek al e ollbs agﬁ
1-6 | Move. tHaRek KRN
1-7 | Come here. aaji lehnaa b gl
1-8 | Follow me. tbe'ni NCIY
1-9 | Stay here. bgaa hnaa ld wis
1-10 | Wait here. tsena hnaa U L
1-11 | Do not move. maatHaReksh oS, Lo
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1-12 | Stay where you are. bgaa feblaaStek i s iy
1-13 | Come with me. aaji lehnaa b gl
1-14 | Takemeto . deenee | R FUNTL
1-15 | Be quiet. skut S
1-16 | Slow down. beshweeya 40
1-17 | Move slowly. tHaRek beshweeya 4oy & i
1-18 | Hands up. hez yedeek Ifoog Soall sy 58
1-19 | Lower your hands. habeT yedeek chy bid
1-20 | Lie down. tekaa 'al I-aRD v il Jle oS
1-21 | Lie on your stomach. tekaa 'la keRshek i yS wle oS
1-22 | Get up. noD §v-1¥
1-23 | Surrender. stislem paatianl
1-24 | You are a prisoner. nta saajeen oo il
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1-25 | We must search you. KheSna nqalbook Jodss Loz
1-26 | Turn around. doR 095
1-27 | Walk forward. zeed Igudaam Al 5 5
1-28 | Form a line. deeRu Saf Aol g0
1-29 | One at a time. waaHed bwaaHed algaslg
1-30 | You are next. noobtek jaaya S eliygi
1-31 | No talking. maatkelemsh VaalSi Lo
1-32 | Do not resist. maatqaawemsh o glailo
1-33 | Calm down. tkaalma loJ S5
1-34 | Give me. "Teynee widoc
1-35 | Do not touch. maatqgeysh S Lo
1-36 | Do not remove. maatHayedsh i lo
1-37 | Keep away. bgaa mba'ed U0
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1-38 | Let us pass. Khaleena ndoozo 9593 Ll
1-39 | Don't be frightened. maatKhaafsh U8 Lo
1-40 | You can leave. ?:;T:: Iek temshi s i &l ¢ Soy
1-41 | Go. seeR Db
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1-43 | Open. Hul :J.>
1-44 | Close. sid S
1-45 | Beware. 'endaak lxie
1-46 | Bring me. jeebnee ONTTEY
1-47 | Distribute. tfaRqo 99,8
1-48 | Fill 'ameR 0oC
1-49 | Lift hiz 5D
1-50 | Pour into kub f W s
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1-51 | Put HaT b
1-52 | Take Khood 595
1-53 | Load '‘ameR grote]
1-54 | Unload Khwee Sgs
1-55 | Help me. 'aawenee wigle
1-56 | Show me. weReenee RNTRY
1-57 | Tell me. gool lee o Jgd
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2-1 | Please. ‘aafaak Jile
2-2 | Thank you. shukRan T)Sm
2-3 | Can someone assist us? xZZSHdeyr'gl;?/\?elsz’?e s>y il us'::l:;t
2-4 | OK. waaKha aly
2-5 | Excuse me./ I'm sorry. smeH lee o qow
2-6 | Yes. aah ]
2-7 | No. laa 3
2-8 | Maybe. mumkin oSeo
2-9 | Right. beSaH =Y
2-10 | Wrong. ghaaleT blle
2-11 | Here. hnaa la
2-12 | There. timaa o5
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2-13 | I want. bgheet Cusy
2-14 | 1 do not want. maa bgheetsh ey lo
2-15 | Danger. KhaaTaaR Sl
2-16 | We are here to help you. | jeena baash n'aawnook Joigles yub s
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2-24 | When? weqtaash? Sl
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2-34 | We are Hna >
2-35 | They are hooma A9D
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53 |2 Two jooj T
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5-7 |6 Six sta Qi
5-8 | 7 Seven seb'a Ao
5-9 | 8 Eight tmenya dyinj
510 | 9 Nine tse'ood 592
5-11 | 10 Ten 'ashRa B i
5-12 | 11 Eleven Hdaash salss
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5-24 | 50 Fifty Khamseen UTIRTLN
5-25 | 60 Sixty steen O
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6-1 | Sunday IHad SN
6-2 | Monday tneen oM
6-3 | Tuesday tlaat ol
6-4 | Wednesday laaRbe' &3
6-5 | Thursday IKhmees ool
6-6 | Friday jem'a deo>
6-7 | Saturday sebt Ciduw
6-8 | Yesterday IlbaaReH oUWl
6-9 | Today lyooma ol
6-10 | Tomorrow ghedaa 3¢
6-11 | Day nhaaR Ol
6-12 | Night leel Jd
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PART 7: DIRECTIONS
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7-1 | Above / Over la e
7-2 | After / Past be'd ey
7-3 | Back / Behind loR Oolll
7.4 E((;\:\(I)Vr:réln front of / gudaam 58
7-5 | Between maabeen oo
7-6 | Coordinates l-iHdaatiyaat wlolas
7-7 | Degrees daRajaat als,s
7-8 | Down IteHt il
7-9 | East shaRq & il
7-10 | Far b'eed ¥y
7-11 | Longitude KhoTooT Tol Jobll bghs
7-12 | Left leysaR g
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7-24 | Under teHt LN
7-25 | Up Ifoog Sl
7-26 | West ghaRb ooe
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8-1 | Beach bHaR By
8-2 | Border Hudood 393>
8-3 | Bridge ganTRa 8,08
8-4 | Camp mooKhiyaam a0
8-5 | Dirt road peest Dty
8-6 | Forest ghaaba qle
8-7 | Harbor meRsa S0
8-8 | Hill haDaaba duod
8-9 | House daaR Sls
8-10 | Lake Daaya qla
8-11 | Meadow meR'a 8C 0
8-12 | Mountain jbel Jde
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9A: COLORS
9-1 | Black kHal J>S
9-2 | Blue zRaq o
9-3 | Brown gahwi Sggd
9-4 | Gray Rmaadi Slo,
9-5 | Green KhDaR BVt
9-6 | Orange oRonj 9,9l
9-7 | Purple mov Vg0
9-8 | Red HmaR Y-S
9-9 | White byeD yv=3",
9-10 | Yellow SfaR Y-
9B: SIZES
9-11 | Big | kbeeR S
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9-12 | Deep ghaaReq aole
9-13 | Long Tweel Jusb
9-14 | Narrow Dayeq K IV-)
9-15 | Short (in height) HaadeR s
9-16 | Short (in length) gSeyR 8
9-17 | Small, little SgheyR PYCIV-
9-18 | Tall Tweel Jugb
9-19 | Thick ghleyD vade
9-20 | Thin Rgeyq 88,
9-21 | Wide waase' &ulg
9C: SHAPES

9-22 | Round mDaweR 9%
9-23 | Straight mqgaad slio
9-24 | Square mRabe' &0
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9-25 | Triangular mtilet cilio
9D: TASTES

9-26 | Bitter baasel Jub
9-27 | Fresh TRi Sob
9-28 | Salty maaleH o
9-29 | Sour HaameD V=Y 1EN
9-30 | Spicy HaaR B1EN
9-31 | Sweet Hloo FYEN
9E: QUALITIES

9-32 | Bad Khaayeb wb
9-33 | Clean ngee o
9-34 | Dark mDalem NS
9-35 | Difficult S'eeb o
9-36 | Dirty mooseKh Q9o
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9-37 | Dry naashef Qb
9-38 | Easy saahel Jalu
9-39 | Empty Khaawi Sols
9-40 | Expensive ghaali ol
9-41 | Fast Raapeed sl
9-42 | Foreign beRaawi Sol 5
9-43 | Full 'aameR ole
9-44 | Good mezyaan olso
9-45 | Hard (firm) gaaSeH 2ol
9-46 | Heavy tqeel Jusi
9-47 | Inexpensive RKheyS v-T-
9-48 | Light (illumination) Do 9.4]l
9-49 | Light (weight) Khfeef s
9-50 | Local lokaal J&4
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9-51 | New jdeed EYELN
9-52 | Noisy feeh Sdaa' glaall a9
9-53 | Old (about things) gdeem a9
9-54 | Old (about people) shaaRef 3L
9-55 | Powerful SHeeH =W
9-56 | Quiet skooti i 9Suu
9-57 | Right/ Correct SHeeH fT= W)
9-58 | Slow tqeel Jusi
9-59 | Soft RTeb b,
9-60 | Very bezaaf Gl
9-61 | Weak D'eef Qe
9-62 | Wet faazeg o5l
9-63 | Wrong / Incorrect KhaaTa- sbls
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9-64 | Young SgheeR Y-
9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little shweeya 49
9-66 | Many / Much bezaaf Sl
9-67 | Part TaRf G,b
9-68 | Some /A few shweeya 4o
9-69 | Whole kulshi euilS
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PART 10: EMERGENCY TERMS
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10-1 | Emergency! Haala TaaRi-a! 145,lb dls
10-2 | We need a doctor! KhaSna Tbeeb! lowb las
10-3 | Distress signal indaaR IKhaTaR Sl sl
10-4 | Help! Help me. ‘atqonee! lgu gdic
10-5 | Evacuate the area! naas kulhum yKhuRju! FEEV PGJS Ul
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PART 11: FOOD & SANITATION
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11-1 | Food maakla aSlo
112 | Can Huk 2
11-3 | Cup kaas w
11-4 | Fork foRsheyT b ;69
11-5 | Knife moos 90
11-6 | Plate Tabseel Jaubs
11-7 | Spoon m'alqa daleo
11-8 | Beans gaTaani willd
11-9 | Beer beeRa b
11-10 | Bread Khubz 3
11-11 | Butter zibda YR
11-12 | Cheese foRmaaj clo,d
11-13 | Coffee gahwa 9949
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11-14 | Fish Hoot LN
11-15 | Flour THeyn osb
11-16 | Fruit faakiya asl
11-17 | Meat IHem =
11-18 | Milk Hleeb TN
11-19 | Qil zeet sl
11-20 | Potatoes pTaaTa Us sy
11-21 | Rice Roz 59,
11-22 | Salt melHa dslo
11-23 | Soup shaRba 4 i
11-24 | Sugar skaR S
11-25 | Tea aatey Ul
11-26 | Vegetables KhuDRa (PWoLN
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11-29 | Drink. meshRob g Lo
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11-37 eneed___Hers of 1 |maa wykoon mezyaan obso 0eSug Ll
potable water. leshReyb .
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12-12 | 3-phase tlaata dyaal ImaRaaHil J>all Jbs @

12-13 | Alternating current tayaaR mutanaawab wgliio L

12-14 | 115-volt myaa wKhamSTaash Ivolt o) Gilios g dio
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL
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13-1 | Antibiotics onti byoteek g gl
13-2 | Bandage faaSma daold
13-3 | Blood dem Y|
13-4 | Burn Hurga LREN
13-5 | Clean ngee )
13-6 | Dead meeyet o
13-7 | Doctor Tbeeb b
13-8 | Fever sKhaana CHEW
13-9 | Hospital sbeyTaaR Sl
13-10 | Infection aanfeksyon O 5nSaii|
13-11 | Injured maDRob W90
13-12 | Malnutrition maakla KhaasRa B uuls dlSlo
13-13 | Medic Rijaal I-is'aaf Slewdl s,
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13-14 | Medicine dwaa 9ol
13-15 | Nurse feRmli o ,9
13-16 | Poison sem o
13-17 | Sick mReyD GBI
13-18 | Vitamins veeTaameenaat luolid
13-19 | Wound DaRba IPW-)
13-20 | 1 am a doctor. aana Tbeeb b Ul
13-21 | I am not a doctor. aana maashi Tbeeb b guilo Ul
13-22 | | am going to help. ?n?ﬂ:ag:aa;:i nqadem t3c Luall axi5 Ssle Ul
13-23 | Can you walk? waash yemken lek i &l o Saw ilg

temshi? i
13-24 | Can you sit? waash yemken lek Calzi el Soy il

tegiles?
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waash yemken lek

waash yemken lek

i 2 Clibgi ol Soy i
13-25 | Can you stand? toogef? v 885 &l) Sy yilg
o waash taDuRek shee o 5 yalg
. ? 2
13-26 | Are you in pain? Haaja? Sanla
1327 | Youwill getashot. iy qek leebRa 6 clos
(injection)
13-2 | | Will take you to the ghaandeek ilsbeyTaaR Sl exile
hospital.
13-29 | What is wrong? maalek? Celllo
13-30 | Are you injured? waash nta meDRob? Cug o wil yalg
13.31 | Can you feed waash yemken lek twekel JSoi ) Sy lg
yourself? Raasek? Celul,
13-32 | Open your mouth. Hul fumek clod U
13-33 | Are you pregnant? waash nti Haamla? Calols il Gilg
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14-1 | Abdomen keRsh waoS
14-2 | Ankle shooveeya Ld gl
14-3 | Arm dRaa' el
14-4 | Bone '‘Dam mAC
14-5 | Brain muKh Qo
14-6 | Chest SdaR BEW-Y
14-7 | Ear wden )
14-8 | Elbow maRfaq 9,0
14-9 | Eyes ‘eyneen eIt
14-10 | Face wjeh d>9
14-11 | Finger Sbu' o
14-12 | Foot Rjel d>,
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14-13 | Hair sh'ar o
14-14 | Hand yed N
14-15 | Head Raas il
14-16 | Heart qalb 8
14-17 | Kidney kilwa (PYS
14-18 | Knee Rukba as,
14-19 | Leg saaq 3l
14-20 | Lips shwaaReb g
14-21 | Liver kibda 58
14-22 | Lungs Reeya 4,
14-23 | Mouth fum K
14-24 | Neck 'ung Sic
14-25 | Nose neef Y
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14-26 | Pelvis / Groin HjaR BV
14-27 | Ribs Dlo' IV
14-28 | Shoulder ktaaf Qs
14-29 | Skull jumjuma dosos
14-30 | Spine selsool Jguid
14-31 | Stomach (area) keRsh waS
14-32 | Stomach (organ) me'da 0320
14-33 | Teeth snaan ol
14-34 | Toe Sbe' dyaal Rjel daoll dbs guall
14-35 | Tongue Isaan ol
14-36 | Wrist pwaanyey il g
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PART 15: MILITARY RANKS
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15-1 | General jeneyRaal N [FHTEN
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19-1 | Aunt Khaala dls
19-2 | Brother aKh 2l
19-3 | Child deRi S,
19-4 | Children dRaaRi S,
19-5 | Cousin wild 'am ac Mg
19-6 | Daughter bent Culy
19-7 | Family l'aa-eela dlilell
19-8 | Father ab ol
19-09 | Grandfather jid n
19-10 | Grandmother jida (SCN
19-11 | Husband Raajel Jdal,
19-12 | Man Raajel Jdal,
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19-13 | Men Rjaal Jis,
19-14 | Mother um al
19-15 | Relatives wlaad I'aa-eela dlilell >¥l
19-16 | Sister uKht sl
19-17 | Son iben oY
19-18 | Uncle ‘am aC
19-19 | Wife zawja d>9;
19-20 | Woman mRaa |50
19-21 | Women 'iyaalaat e
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20-1 | Cold baaRed 3,U
20-2 | Dry jaaf 15N
20-3 | Earthquake zenzaal Jdlsis
20-4 | Fog Dbaab clall
20-5 | High winds RiyaaH gaweeya a8 2l
20-6 | Hot sKhoon LW
20-7 | Humidity RoTooba Qoo I
20-8 | Ice Tilj il
20-9 | Lightning IbaRq Godl
20-10 | Rain shtaa Lidl
20-11 | Sandstorm le'jaaj el
20-12 | Severe qaaSeH 2ol
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20-13 | Snow til il
20-14 | Storm 'aaSeefa daole
20-15 | Temperature IHaRaaRa 8,1l
20-16 | Thunderstorm iRa'd sell
20-17 | Weather ljaw o)l
20-18 | Wet faazeg o5
20-19 | Typhoon Tofaan skl
20-20 | Tornado i'SaaR Hlacl
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21-1 | Airfield saaHa dyaal TayaRaan olodb)l Jbs aslu
21-2 | Ammunition dKheyRa 8 ]l
21-3 | Armed men Rjaal mselHeen ko Jis
21-4 | Attillery Imidfa'iya du2dn0ll
21-5 | Barracks ?g;geRsﬂ?/:al I'askeR Sl Jb> qul;
21-6 | Base geshla dlad
21-7 | Camp mooKhiyaam a0
21-8 | Cannon midfa’ &%
21-9 | Car Tonobeel Jugigh
21-10 | Commander komondo 09339095
21-11 | Enemy ‘aadu 93¢
21-12 | Explosive gnaabel JiL8
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21-13 | Friendly DRayef TRV
21-14 | Grenade qunboola dyaal lyed sl Jbs dlud
21-15 | Gun feRdi S>,9
21-16 | Jeep djeep WS>
21-17 | Kilometer keelometeR o ghS
21-18 | Knife moos 90
21-19 | Leader qaayed [t
21-20 | Machine gun meetRaayooz 59l e
21-21 | Mine lughm a2
21-22 | Minefield Hagl I-alghaam Al Jis
21-23 | Missile SaaRooKh ool
21-24 | Mortar midfa' *3%
21-25 | Officer DaabiT hils
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21-38 | Tank debaaba abs
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21-39 | Tent Kheyma daus
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22-1 | Angle zaaweeya gl
22-2 | Azimuth iHdaatiyaat wlilxsl
22-3 | Cleared lane TReyq Khaawiya dgls §ob
22-4 | Compass kompaas wlogS
22-5 | Danger area blaaSa KhaaTaaR Hlbs 4o
22-6 | Demolition tehdeem PULYS
22-7 | Grappling hook SenaaRa kbeeRa 85w 5, Lo
22-8 | In Place feblaaSto 9o
22-9 | Metallic meyTaal Jlow
22-10 | Mine lughm a2
22-11 | Minefield Hagq| I-alghaam alall Jis
22-12 | Non-metallic maashi meyTaal Jlouo guislo
22-13 | Pace suR'a el
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22-14 | Stake wted V]
22-15 | Tree shajRa P
22-16 | Tape skoch Ui 98w
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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